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1. Tên tổ chức: Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật
Name of organization:/Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company

- Mã chứng khoán: IJC
Stock code: IJC

- Địa chỉ: Số 230 Đại lộ Bình Dương, Phường Phú Lợi, Tp.Hồ Chí Minh,Việt Nam
Address: No. 230 Binh Duong Avenue, Phu Lợi Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

- Điện thoại liên hệ/Tel. 0274 3848789                                      
- E-mail: info@becamexijc.com

2. Nội dung thông tin công bố:
Disclosure: 
Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật công bố thông tin Nghị quyết HĐQT thông 
qua việc phê duyệt hợp đồng chuyển nhượng cổ phần giữa Công ty Cổ phần Phát triển 
Hạ tầng Kỹ thuật với người có liên quan của người nội bộ. 
Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company announced the disclosure of 
the Board of Directors’ Resolution approving the share transfer agreement between the 
company and a related person of an internal insider.
3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày      
22/05/2026 tại đường dẫn: www.becamexijc.com/Quanhecodong

This information was published on the Company’s website on May 22,2026, at the link 
www.becamexijc.com/Quanhecodong.
Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 
nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố.
We hereby certify that the information disclosed is true and correct and we bear the full 
responsibility to the law for the disclosed information.
 Tài liệu đính kèm/Attached documents: 
- Nghị quyết HĐQT Số: 22/NQ-HĐQT  

ngày 21/05/2026
BOD’s Resolution No: 22/NQ-HĐQT dated 
May 21, 2026

Người đại diện theo pháp luật 
Legal Representative 
TỔNG GIÁM ĐỐC

Chief Executive Officer

TRINH THANH HUNG

HĐQT-TT-26050003

http://www.becamexijc.com/Quanhecodong


Trang 1

CÔNG TY CỔ PHẦN 
PHÁT TRIỂN HẠ TẦNG KỸ THUẬT

BECAMEX INFRASTRUCTURE 
DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY 

---------------

Số/No: 22/NQ-HĐQT

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

Independence – Freedom – Happiness

-------------------- 
Tp.Hồ Chí Minh, ngày 21 tháng 05 năm 2026

Ho Chi Minh City, dated May 21, 2026

NGHỊ QUYẾT HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CÔNG TY CỔ PHẦN PHÁT TRIỂN HẠ TẦNG KỸ THUẬT

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
BECAMEX INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

(Về việc thông qua việc phê duyệt hợp đồng chuyển nhượng cổ phần giữa Công ty Cổ phần 
Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật với người có liên quan của người nội bộ)

(Regarding the approval of the share transfer agreement between Becamex Infrastructure 
Development Joint Stock Company and a related party of an insider.)

-  Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/06/2020 và các văn bản sửa đổi bổ 
sung hướng dẫn Luật Doanh nghiệp;
Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and the 
amended and supplemented documents guiding the Enterprise Law;

- Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật; 
Pursuant to the Charter of Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company; 

- Căn cứ Biên bản họp số: 22/BB-HĐQT ngày 21/05/2026 của Hội đồng quản trị Công ty 
Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật.
Pursuant to the Meeting Minutes No. 22/BB-HĐQT dated May 21, 2026 of the Board of 
Directors of Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company.

QUYẾT NGHỊ
RESOLVE

Điều 1. Thống nhất thông qua việc phê duyệt hợp đồng chuyển nhượng cổ phần được thực 
hiện giữa Công ty Cổ phần Tư vấn Dịch vụ và Đầu tư Đệ Nhất (tổ chức có liên quan của 
người nội bộ) với Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật với các nội dung cụ thể như 
sau:
Article 1. Approval the share transfer agreement entered into between Đe Nhat Consultancy 
Services and Investment Joint Stock Company (a related party of an insider) and Becamex 
Infrastructure Development Joint Stock Company with the specific terms and conditions as 
follows:
- Tên cổ phần: Cổ phần Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật Becamex - Bình 

Phước. 
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Trang 2

Share name: Shares of Becamex Binh Phuoc Infrastructure Development Joint Stock 
Company 

- Bên chuyển nhượng: Công ty Cổ phần Tư vấn Dịch vụ và Đầu tư Đệ Nhất
Transferor: Đe Nhat Consultancy Services and Investment Joint Stock Company

- Bên nhận chuyển nhượng: Công ty Cổ phần Phát triển Hạ tầng Kỹ thuật.
Transferee: Becamex Infrastructure Development Joint Stock Company 

- Số lượng cổ phần nhận chuyển nhượng: 7.500.000 cổ phần.
Number of shares to be acquired: 7,500,000 shares.

- Giá chuyển nhượng: 12.000 đồng/cổ phần. 
Transfer price: VND 12,000/share.

- Giá trị chuyển nhượng: 90.000.000.000 đồng (Giá trị bằng chữ: Chín mươi tỷ đồng)
Transfer value: VND 90,000,000,000 (in words: Ninety billion Vietnamese dong).

- Hình thức thực hiện: Chuyển khoản
Method of payment: Bank transfer

Điều 2. Giao cho Tổng Giám đốc – Người đại diện theo pháp luật của Công ty thực hiện ký 
kết hợp đồng cùng các thủ tục có liên quan để hoàn thành việc nhận chuyển nhượng cổ phần 
nêu trên theo đúng quy định của pháp luật.
Article 2. To authorize the Chief Executive Officer – the legal representative of the 
Company – to execute the signing of the contract and carry out all related procedures to 
complete the above-mentioned share acquisition in accordance with applicable laws.

Điều 3. Điều khoản thi hành
Article 3. Implementation Provisions
- Nghị quyết này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký;

This Resolution shall take effect from the date of signing;
- Các thành viên Hội đồng quản trị, Ban Kiểm soát, Ban Tổng Giám đốc, các phòng ban 

và cá nhân có liên quan của Công ty chịu trách nhiệm thi hành Nghị quyết này./.
Members of the Board of Directors, Supervisory Board, Board of Management, 
departments, and relevant individuals of the Company shall be responsible for 
implementing this Resolution.

Nơi nhận/To:

- Như Điều 3;
  As Article 3;
- Lưu: VP.HĐQT
  Archive: Board of Directors’ Office

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHỦ TỊCH
CHAIRMAN

                              ĐỖ QUANG NGÔN
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